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AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL 
AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF CYPRUS ON THE 
DELIMITATION OF THE EXCLUSIVE 
ECONOMIC ZONE  

הסכם בין ממשלת מדינת ישראל לבין ממשלת 
הרפובליקה של קפריסין בדבר תחימת האזור הכלכלי 

  הבלעדי

  
The Government of the State of Israel and the 
Government of the Republic of Cyprus (hereinafter, 
each, individually, a "Party"; jointly, the "two 
Parties") 

ממשלת מדינת ישראל וממשלת הרפובליקה של קפריסין 
שני ", במשותף; "צד", כל אחד מהם בנפרד,  להלן(

 ")הצדדים

  
Desiring to strengthen further the ties of good-
neighborliness and cooperation between the two 
countries; 

בשאיפתן להוסיף ולהדק את קשרי השכנות הטובה 
 ;ושיתוף הפעולה בין שתי המדינות

  
Recognizing the importance of the delimitation of 
the Exclusive Economic Zone for the purpose of 
development in both countries; 

בחשיבותה של תחימת האזור הכלכלי הבלעדי בהכירם 
 ;למטרות פיתוח בשתי המדינות

  
Recalling the provisions of the United Nations 
Convention on the Law of the Sea of 10 December 
1982, relating to the Exclusive Economic Zone; 

בהיזכרם בהוראות אמנת האומות המאוחדות בדבר 
המתייחסת לאזור , 1982 בדצמבר 10-ט הים ממשפ

 ;הכלכלי הבלעדי
  
Basing themselves on the rules and principles of 
international law of the sea applicable to the matter; 

בהתבססם על הכללים והעקרונות של משפט הים 
 ; הבינלאומי שהם בני החלה על העניין

  
 Have agreed as follows:  אמורלהסכימו: 
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Article 1   1סעיף 
  
(a) The delimitation of the Exclusive Economic 

Zone between the two Parties is effected by the 
median line, as such term is defined in 
paragraph (b) below.  

תחימת האזור הכלכלי הבלעדי בין שני הצדדים   )א(
כפי שהמונח האמור מוגדר , י קו האמצע"ת עמתבצע

 . להלן) ב(בסעיף  

  
(b) The median line between the two Parties and its 

limits are defined by points 1 to 12, in 
accordance with the list of geographical 
coordinates attached hereto as Annex I, which 
constitutes an integral part of this Agreement.  

י "קו האמצע בין שני הצדדים וקצותיו מוגדרים ע )ב(
בהתאם לרשימת הקואורדינטות , 12 עד 1נקודות 

המהווה חלק , 1נספח הגיאוגרפיות המצורפת בזה כ
 .בלתי נפרד מהסכם זה

 
  
(c)  The median line, as determined, appears 

graphically on the Official Hydrographic Chart 
published by the British Admiralty No. 183 
(Ra’s at Tin to Iskenderun), scale 1/1,100,000 
(Attached hereto as Annex II, which 
constitutes an integral part of this Agreement).  

מופיע בצורה גרפית במפה , כפי שנקבע, קו האמצע  )ג(
 שפרסמה 183' מס  הרשמיתההידרוגרפית

, )תין עד איסקנדרון-ראס א(האדמירליות הבריטית 
, 2נספח מצורפת בזה כ (1,100,0001/קנה מידה 

  ).המהווה חלק בלתי נפרד מהסכם זה
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(d) The coordinate values of the agreed points 1 to 

12 on the median line take precedence over the 
chart noted in paragraph (c) above, and over 
any other map or chart that reflects the location 
of the median line between the Parties.  

 עד 1לערכי הקואורדינטות של הנקודות המוסכמות   )ד(
 על קו האמצע יש עדיפות על פני המפה המצוינת 12
 ועל פני כל מפה או תרשים, לעיל) ג(ק "בס

 . המשקפים את מיקומו של קו האמצע בין הצדדים

  
(e) Taking into consideration the principles of 

customary international law relating to the 
delimitation of the Exclusive Economic Zone 
between States, the geographical coordinates of 
points 1 or 12 could be reviewed and/or 
modified as necessary in light of a future 
agreement regarding the delimitation of the 
Exclusive Economic Zone to be reached by the 
three States concerned with respect to each of 
the said points. 

בהתחשב בעקרונות המשפט הבינלאומי המנהגי  )ה(
, תיחום האזור הכלכלי הבלעדי בין מדינותבדבר 

או לשנות את הקואורדינטות /ניתן לבחון ו
 לפי הצורך לאור 12 או 1הגיאוגרפיות של נקודות 

הסכם עתידי בדבר תיחום האזור הכלכלי הבלעדי בין 
שלוש המדינות הנוגעות בכל אחת מהנקודות 

 .בהתאמה, האמורות

  
Article 2  2סעיף 
  
In case there are natural resources, including 
hydrocarbons reservoirs, extending from the 
Exclusive Economic Zone of one Party to the 
Exclusive Economic Zone of the other, the two 
Parties shall cooperate in order to reach a 
framework unitization agreement on the modalities 
of the joint development and exploitation of such 
resources.  

, כולל מאגרי פחמימנים, במקרה שיש אוצרות טבע
המשתרעים מהאזור הכלכלי הבלעדי של צד אחד לאזור 

שני הצדדים ישתפו פעולה , הכלכלי הבלעדי של האחר
 באופני איחוד פעולות כדי להגיע להסכם מסגרת בדבר 

הפיתוח וההפקה המשותפים  של אוצרות הטבע 
  .האמורים
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Article 3  3סעיף 
  
Without prejudice to the provisions of Article 1(e), 
if either of the two Parties is engaged in 
negotiations aimed at the delimitation of its 
Exclusive Economic Zone with another State, that 
Party, before reaching final agreement with the 
other State, shall notify and consult the other Party, 
if such delimitation is in connection with 
coordinates 1 or 12.  

אם צד משני הצדדים , )ה(1בלי לפגוע בהוראות סעיף 
מ שמגמתו לתחום את האזור הכלכלי הבלעדי "מנהל מו

לפני השגת הסכם סופי , אותו צד, שלו עם מדינה אחרת
אם , יודיע לצד האחר וייוועץ בו, עם המדינה האחרת

 .12 או 1התיחום כאמור הוא בזיקה לנקודות ציון 

  
Article 4  4סעיף 
  
(a)  Any dispute arising from the interpretation or 

implementation of this Agreement shall be 
settled through diplomatic channels in a spirit 
of understanding and cooperation.  

כל מחלוקת הנובעת מפרשנותו או מיישומו של   )א(
הסכם זה תיושב בצינורות הדיפלומטיים ברוח 

 .ההבנה ושיתוף הפעולה

  
(b)  In the event that the two Parties do not settle 

the dispute within a reasonable period of time 
through diplomatic channels in accordance with 
paragraph (a) above, the dispute will be referred 
to arbitration. The terms of reference and the 
procedure of the arbitration shall be determined 
by the Parties, by mutual agreement, prior to 
the commencement of the arbitration. 

את המחלוקת במקרה ששני הצדדים אינם מיישבים  )ב(
בתוך פרק זמן סביר בצינורות הדיפלומטיים בהתאם 

תנאי . תובא המחלוקת לבוררות, לעיל) א(ק "לס
י הצדדים "ההתייחסות ונוהל הבוררות ייקבעו ע

  .לפני תחילת הבוררות, בהסכמה הדדית
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Article 5   5סעיף 
  
(a) This Agreement is subject to ratification 

according to the constitutional procedures in 
each country.  

הסכם זה כפוף לאשרור בהתאם לנהלים החוקתיים   )א(
 .בכל מדינה

  
(b) This Agreement shall enter into force upon the 

exchange of the instruments of ratification. 
 . הסכם זה ייכנס לתוקף עם חילופי מסמכי האשרור )ב(

  
DONE at Nicosia on the 17th of December 2010, 
which corresponds to the 10th of Tevet 5771, in two 
originals in the Hebrew, Greek and English 
languages, all texts being equally authentic. In case 
of divergence of interpretation of the texts, the 
English version shall prevail. 

 17א שהוא יום "התשעבטבת ' יביום ניקוסיה נעשה ב
יוונית , בשני עותקי מקור בשפות עברית, 2010 בדצמבר
במקרה של . ולכל הנוסחים דין מקור שווה, ואנגלית

 .יכריע הנוסח האנגלי, הבדלים בפרשנות הנוסחים

  
For the Government of 
the Republic of Cyprus 

For the Government of 
the State of Israel 

בשם ממשלת מדינת 
 ישראל

בשם ממשלת הרפובליקה 
 של קפריסין

Mr.  Marcos Kyprianou, 
Minister of Foreign 

Affairs 

Dr. Uzi Landau 
Minister of National 

Infrastructures 

ר עוזי לנדאו"ד  
 שר התשתיות הלאומיות

Mr.  Marcos Kyprianou, 
Minister of Foreign 

Affairs 
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ANNEX I  
  
List of geographical coordinates of points 1 to 12 in 
WGS84 datum defining the median line between 
the State of Israel and the Republic of Cyprus and 
its limits, annexed to the Agreement between the 
Government of the State of Israel and the 
Government of the Republic of Cyprus on the 
Delimitation of the Exclusive Economic Zone 

 ב 12 עד 1רשימת  קואורדינטות גיאוגרפיות של נקודות 
 המגדירה את קו האמצע בן מדינת ישראל 84WGSדטום 

 מצורפת כנספח ,לבין הרפובליקה של קפריסין וקצותיו
להסכם בין ממשלת מדינת ישראל לבין ממשלת הרפובליקה 

  בלעדיהכלכלי האזור  הוםחישל קפריסין בדבר ת
  

  
POINT LATITUTDE LONGITUDE      
 1 33°38'40"N 33°53'40"E 33°53'40"E 33°38'40"N  1 
 2 33°37'24"N 33°52'06"E 33°52'06"E 33°37'24"N  2 
 3 33°32'59"N 33°46'42"E 33°46'42"E 33°32'59"N  3 
 4 33°30'00"N 33°43'05"E 33°43'05"E 33°30'00"N  4 
 5 33°24'27"N 33°36'15"E 33°36'15"E 33°24'27"N  5 
 6 33°16'56"N 33°27'02"E 33°27'02"E 33°16'56"N  6 
 7 33°09'25"N 33°17'50"E 33°17'50"E 33°09'25"N  7 
 8 33°03'22"N 33°10'28"E 33°10'28"E 33°03'22"N  8 
 9 32°59'37"N 33°05'56"E 33°05'56"E 32°59'37"N  9 
10 32°56'03"N 33°01'36"E 33°01'36"E 32°56'03"N 10 
11 32°54'35"N 32°59'50"E 32°59'50"E 32°54'35"N 11 
12 32°53'20"N 32°58'20"E 32°58'20"E 32°53'20"N 12 
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The geographical coordinates of points 1 and/or 12 
could be reviewed and/or modified as necessary in 
accordance with the provisions of this Agreement. 

או לשנות את הקואורדינטות הגיאוגרפיות /ניתן לבחון ו
 .סכם לפי הצורך בהתאם להוראות הה12או / ו1שבנקודות 

  
NOTE 1: The median line, as determined, appears 
graphically on the Official Hydrographic Chart 
published by the British Admiralty No. 183 (Ra’s at 
Tin to Iskenderun), scale 1/1,100,000 (Attached 
hereto as Annex II).   

מופיע בצורה גרפית , כפי שנקבע, קו האמצע: 1הערה 
 שפרסמה 183' במפה ההידרוגרפית הרשמית מס

קנה , )תין עד איסקנדרון- ראס אn(האדמירליות הבריטית 
  ).2נספח מצורפת בזה כ (1,100,0001/מידה 

  
NOTE 2: The median line between any two of the 
aforementioned successive points follows the 
geodesic line between these points. 

ל "קו האמצע בין כל שתיים מהנקודות הרצופות הנ: 2הערה 
 .הולך בעקבות הקו הגיאודזי בין נקודות אלה

  
NOTE 3: The list of the geographical coordinates 
as above takes precedence over any map or chart 
that reflects the location of the median line between 
the Parties.  

ל יש "לרשימת הקואורדינטות הגיאוגרפיות כנ: 3הערה 
עדיפות על פני כל מפה או תרשים המשקפים את מיקומו של 

 .קו האמצע בין הצדדים

   
For the Republic of 

Cyprus 
For the State of Israel  בשם ממשלת הרפובליקה  בשם ממשלת מדינת ישראל

ןשל קפריסי  
Mr. Christos Zenonos                                                                                                    
Chief Hydrographer                                                                              
Department of Lands 

and Surveys 

Dr. Haim Srebro 
Director General 
Survey of Israel 

  ר חיים סרברו"ד
  ל"מנכ

  המרכז למיפוי ישראל

Mr. Christos Zenonos 
  הידרוגרף ראשי

 המחלקה לקרקעות ולסקרים
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   שקלים חדשים3.24המחיר 


